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Practice of personal  pronouns.  Key 
1. νομίζομεν αὐτὸν πιστόν 
We consider him reliable. 
 
2. τίς σε νομίζει πιστήν; 
Who deems you reliable? 
 
3. ἆρ’ ἐμὲ  ἐγκωμιάζεις; 
Do you (pl) praise me? 
 
4. αὐτοὺς οὐκ  ἐγκωμιάζει ὁ ποιητής. 
The poet does not praise them. 
 
5. ἡ δούλη λούει τὰ ἱμάτια· αἱ κόραι μετ’ αὐτῆς εἰς τὴν πηγὴν ἔρχονται. 
The slave girl washes the clothes.  The girls go to the spring with her. 
 
6. τὸ βιβλίον οὔκ ἐστι χρήσιμον·  αὐτὸ μὴ ἀναγίγνωκε.   
The book is not useful.  Do not read it! 
 
7. διὰ τί ἠμῖν  οὐδὲν πορίζουσιν, ἀλλὰ ὑμῖν πορίζουσι πολλὰ δῶρα; 
Why do they give (“provide”) nothing to us, but they provide to you (pl) many gifts? 
 
8. αὐτοὺς πιστοὺς νομίζω·  φίλοι γὰρ ἐμοῦ εἰσιν. 
I consider them reliable.  For they are my friends. 
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9. τὸν νεανίαν οὐκ ἐγκωμιάζομεν διότι οὐκ ἐργάζεται. ἆρ’  αὐτὸν νομίζεις  
ἄξιον ἐπαίνου; 
We do not praise the  young man because he does not work.  Do you (sg) consider him deserving of praise? 
 
10. σὺ καὶ οἱ φίλοι σου ἐγκωμιάζετε τὰ ἔργα μου. 
You (sg) and your friends praise my works. 
 
11. ἐγὼ καὶ σὺ τὰ αὐτὰ ἐσπουδάζομεν μανθάνειν·  ἐμοὶ μὲν ἆθλον σοφίας ἐπόριζε ὁ 

διδάσκαλος, σοὶ  δὲ οὔ.   
You and I were endeavoring to learn the same things.  While the teacher provided (=gave) to me a prize of knowledge, he did not give one to 
you (sg). 
 
12. φίλος εἰμὶ σου καὶ σὺ φίλος εἶ ἐμοῦ. φίλοι οὖν ἐσμεν. 
I am your (sg) friend and you are mine. We are therefore friends. 
 
13. ἡμᾶς μὲν συμμάχους ἐνόμιζον, ὑμᾶς δὲ προδότας. 
They considered us allies, you //they considered// (pl) traitors. 
 
14. ὁ βίος μετὰ γυναικὸς πικρὸς, ἄνευ αὐτῆς χαλεπός. 
Life with a wife is bitter, without her it is harsh. 
 
15. οἱ Ἀθηναῖοι καἰ οἱ σύμμαχοι αὐτῶν ἡμᾶς φυλάξουσιν. 
The Athenians and their allies will guard us. 

 
 


